
Προσφυγή της 26ης Ιουλίου 2011 — Masottina κατά ΓΕΕΑ 
— Bodegas Cooperativas de Alicante (CA’ MARINA) 

(Υπόθεση T-393/11) 

(2011/C 282/68) 

Γλώσσα του δικογράφου της προσφυγής: η αγγλική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Masottina SpA [Conegliano (TV), Ιταλία] (εκπρό 
σωπος: N. Schaeffer, lawyer) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών: Bodegas Cooperati
vas de Alicante, trading as Coop. V. BOCOPA (Αλικάντε, Ισπανία) 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Γενικό Δικαστήριο: 

— να ακυρώσει την απόφαση του πρώτου τμήματος προσφυγών 
του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγο 
ράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) της 4ης Μαΐου 
2011 στην υπόθεση R 518/2010-1, καθώς και την απόφαση 
του τμήματος ανακοπών της 2ας Φεβρουαρίου 2010 

— να απορρίψει την προσφυγή που άσκησε η Bodegas Coopera
tivas de Alicante, Coop. V. BOCOPA, and by which it oppo
sed the registration of the trademark ‘CA’ MARINA’, and 
admit the application for registration of the Community 
trademark No 6375216 to which Masottina SpA shall be 
entitled; and 

— να καταδικάσει την Bodegas Cooperativas de Alicante, Coop. 
V. BOCOPA στο σύνολο των δικαστικών and related costs. 

Λόγοι και κύρια επιχειρήματα 

Αιτούσα την καταχώριση του κοινοτικού σήματος: Η προσφεύ 
γουσα 

Σήμα προς καταχώριση: Το λεκτικό σήμα «CA’ MARINA», για 
προϊόντα της κλάσεως 33 — Αίτηση καταχωρίσεως κοινοτικού 
σήματος αριθ. 6375216 

Δικαιούχος του κατά τη διαδικασία ανακοπής αντιταχθέντος σήμα 
τος ή σημείου: Η αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών 

Αντιταχθέν σήμα ή σημείο: Το καταχωρισθέν με αριθ. 1796374 
κοινοτικό λεκτικό σήμα «MARINA ALTA», για προϊόντα της κλά 
σεως 33 

Απόφαση του τμήματος ανακοπών: Απόρριψη της αιτήσεως κατα 
χωρίσεως του σήματος για όλα τα προϊόντα 

Απόφαση του τμήματος προσφυγών: Απόρριψη της προσφυγής 

Προβαλλόμενοι λόγοι: Παράβαση του άρθρου 8, παράγραφος 1, 
στοιχείο β', του κανονισμού 40/94 του Συμβουλίου, καθόσον το 

τμήμα προσφυγών εφάρμοσε εσφαλμένα το προαναφερθέν άρθρο 
όσον αφορά: (ι) την έλλειψη ή τον ανεπαρκή τουλάχιστον διακρι 
τικό χαρακτήρα και προσδιορισμό του σήματος «MARINA ALTA»· 
(ιι) την ύπαρξη κινδύνου συγχύσεως αναφορικά με τα επίμαχα 
σημεία· και (ιιι) τη μη συνεκτίμηση του γεγονότος ότι τα προϊόντα, 
τα αντίστοιχα δίκτυα διανομής και το ενδιαφερόμενο κοινό δεν 
ταυτίζονται. 

Προσφυγή-αγωγή της 26ης Ιουλίου 2011 — Elti κατά 
αντιπροσωπείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Μαυροβούνιο 

(Υπόθεση T-395/11) 

(2011/C 282/69) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα-ενάγουσα: Elti d.o.o. (Gornja Radgona, Δημοκρα 
τία της Σλοβενίας) (εκπρόσωπος: N. Zidar Klemenčič, δικηγόρος) 

Καθής-εναγόμενη: Ευρωπαϊκή Ένωση, εκπροσωπούμενη από την 
αντιπροσωπεία της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Μαυροβούνιο 

Αιτήματα της προσφεύγουσας-ενάγουσας 

Η προσφεύγουσα-ενάγουσα (στο εξής: προσφεύγουσα) ζητεί από το 
Γενικό Δικαστήριο: 

— να διαπιστώσει ότι η καθής-εναγόμενη (στο εξής: καθής) παρέβη 
τα άρθρα 2 και 30, παράγραφος 3, της οδηγίας 
2004/18/ΕΚ ( 1 )· 

— να ακυρώσει τη διαδικασία με διαπραγμάτευση που διεξήχθη 
στο πλαίσιο της προσκλήσεως για την υποβολή προσφορών με 
αντικείμενο τη «Στήριξη της ψηφιοποιήσεως της δημόσιας 
ραδιοτηλεοράσεως του Μαυροβουνίου — Παροχή εξοπλισμού, 
Μαυροβούνιο» (στοιχεία αναφοράς EuropaAid/129435/C/SUP/ 
ME-NP) (ΕΕ 2010/S 178-270613), επειδή η προσφεύγουσα 
δεν έτυχε ίσης μεταχειρίσεως, με αποτέλεσμα να μη μπορέσει 
να διορθώσει/επεξηγήσει την προσφορά της· 

— να ακυρώσει την απόφαση αναθέσεως που εκδόθηκε στην πιο 
πάνω διαδικασία· 

— στην περίπτωση που έχει ήδη συναφθεί η σύμβαση, να την 
ακυρώσει· 

— επικουρικώς, αν η σύμβαση θα έχει ήδη εκτελεστεί όταν απο 
φανθεί το Γενικό Δικαστήριο ή αν η σύμβαση δεν θα δύναται 
πλέον να ακυρωθεί, να διαπιστώσει ότι η καθής παρέβη τα 
άρθρα 2 και 30, παράγραφος 3, του κανονισμού 2004/18 
και να την υποχρεώσει να καταβάλει αποζημίωση ποσού 
172 541,56 ευρώ για την αποκατάσταση της ζημίας που η 
προσφεύγουσα υπέστη σχετικά με τη διαδικασία αυτή· και 

— να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα της προσφεύ 
γουσας, περιλαμβανομένων των εξόδων σχετικά με όποιον ασκή 
σει παρέμβαση.

EL 24.9.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 282/35


